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L'obviatif du participe gobanenak est nigobanew:

onjak aiampk, inagolban Jezoa nitam eiamiaidgobaúnea, nr eri: pa di prier, diait Jénu u.c premi rajidŽlra

2827. Dans les verbes relatifs, la forme est encore la m me : goban, geban et à
lheviatif, nigoban gobanr de Jé. baniet

Jakob kitei sakili agoban o k.wi-§itan,Jco aimait .,eftfeolip non fil.x;
Kinoen.i mawimiagobaI)n o k wisiisib)anon,logonoiplranfised;
Tabisko.xt mockince.kzg-ogwabtian INno 'Manitoni, ilx étint ii« !alemet«remipli.qd an.Eqxprit;.

Jlezos ot ockinikimà p&pa kikinohainawanigoban Jodxenang eindanakinigobanenù, les Disci;plesr de J1énus inaitrui-.
aient <; et à la habitant f.k (Iola Judée.

288. Dans les exemples précédents on remarquera la suppression.du préfixe o, signe
de la troisième personne. C'est ce quia lieu au passé-éloigné de l'indicatif de tput verbe
relatif, soit actif soit passif: sakihagobn,"·il t'aimait ; sakihigogoban, il en é-tait aimé.
Ad confraire, le signe est indispensable au présent et au passé-prochain, et l'o'n doit dire.:
' o sakihan." l l'aim : o sakihabanen, il l'aimait o sakihigQn, il en est aimé; o sakihigobanen,
il en était aimé.

289. Uàe remarque importante faire touchant le passé-éloigné des noms, c'est que

l'on ne peut pas dire à :la troisième personne: o micomisigobanen, comme on dit : "ni
micomisigoban, ki micosimigoban." A la troisième prsonne, b nom de parenté doit
toujours sîe xverbifier, et uinsi l'on devra dire 'ij omiomisigobanen.

Fariuel ijinikazin*fian j />îîsigîbaien A na nakan-kikenin'eaiogobanen, PhIîil était 1, nia uplièr rn'ne.,

la pirophéiteiii.

CIHAPITRE XII. LE DUBITATIF DANS LES VEDE>RE ET AUTRES PARTIES 1U DISCOURS.

290. C'e par des exemples qui nous allons faire connaitre ce quil faut entendre

par Dubitatif dans les mots algonquins.

Voici d'abod ieux phrases >, se trouvent rénis le dulitatif d'un non et le ilubitatif d'un verbe
vria que la forme 'es deux: adnbitatif- ct absolumirent emthbrl. -iti pur e gen'animé soit

pour le genre inaniméc

Awenen la: aam anete nemataat ? nin1 awematok ni wabamatok, î¡îîlle et don reti, pceriîîair aide là-ai.'
ci ,euta-Mr in mc crr rque je 'oa, eri me. Sed/. -

Ni wabarndan keko awete ttei akam, ni teimranituk i waiiandianatîk, c'at pet- tri mon canot qi j. rix peut-

(i. -làu- pries rtdu* rïrr.

291 .Mttons maintenant en paralîl- le.verbe 't le nom. avec toutes leurs personnes

et nous aurons:

GENR ÃNiG:NRE INAN1N1

- - Sincguli.er. - in.rîlierr.
Ni wabamatok, Nil awematok, Ni wabandancok, Ni teimaniîok,
ki wabanatok, - ki-t awernatol:, kiwbanianiak, ki teimaniitîik,
o wabamialokenan, ot awemnaloke-nan,- e'wabandanafok, o teinmanitok,
ni wa6aamanatck, niud awemaratok, ni walbandJanaurtok, ni ti-îmaninatok-
ki wabamawoatok, kit awemaintok, ki waliandanaviatok, ki tciman-uUok,
o wabamaaitok'nan, ot awemaiYutokenan,. o wabandanawatok, o tcinanixatok.


